
PORTADA



Artisans of Wood

MH Parquets is a second-generation family business. Since 
the founding of the company by Mariano Hervás in 1960, on 
the outskirts of the city of Sigüenza (Guadalajara, Spain), its 
main characteristics have been an innovative spirit and a deep 
respect for nature. During more than five decades, the company 
has introduced the most modern industrial techniques for the  
treatment of wood thanks to its commitment to R&D, always 
keeping in mind a craftwork essence that still runs in the family. In 
2003, MH Parquets became the first Spanish company to receive 
the Certification of the Forest Products Chain of Custody (PEFC), 
which ensures that the wood can be traced back to sustainably 
managed forests. This environmental commitment was reinforced 
in 2015 with the award of the FSC certification.

MH Parquets es una empresa familiar de segunda generación. 
Desde su fundación en 1960 en las afueras de Sigüenza 
(Guadalajara) por Mariano Hervás, ha estado caracterizada por 
su espíritu innovador y el respeto por la naturaleza. A lo largo 
de cinco décadas, ha introducido las técnicas industriales más 
modernas para el tratamiento de la madera gracias a su apuesta 
en I+D, pero sin olvidar nunca una esencia artesanal que se 
mantiene viva en la familia. En 2003, MH Parquets se convirtió 
en la primera empresa española en recibir la Certifcación de 
Cadena de Custodia de Productos Forestales (PEFC), que 
verifica que la madera procede de bosques sostenibles. Este 
compromiso medioambiental se vio nuevamente reforzado en 
2015 con la obtención del certificado FSC.

Castillo de los Obispos de Sigüenza (XII Century - Guadalajara - Spain)
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Energía Natural: Patina envejecido

Collection 1 / Colección 1

R

Energía Natural
by Joan Lao

La colección

La colección refleja en la superficie de sus listones
el desgaste natural de la madera producido por los
elementos meteorológicos en plena naturaleza: 
la madera decolorada blanca por acción del 
mar, los tonos grises del cañizal, el plateado de 
las cortezas de los árboles, la oscura madera 
envejecida... cada uno de ellos en diferentes 
texturas.

La madera

El parquet de roble está formado por tres capas de
madera encoladas de forma cruzada, fabricado 
con materiales naturales y renovables que 
suponen una menor carga medioambiental. La 
capa vista es de madera noble y la contracara de 
balanceo en abeto con el fin de obtener el máximo 
equilibrio y estabilidad. Al ser natural, contiene 
nudos y veteados de la propia madera.

Wabi Sabi

La cultura japonesa denomina con el término 
Wabi Sabi una cualidad especial de las cosas 
que determina su belleza, un irresistible atractivo 
para quien aprecia la calidad de los materiales 
erosionados, el desgaste producido por el paso 
del tiempo en la naturaleza, la imperfección propia 
de la mano del artesano. Toda una filosofía formal 
que ha llegado hasta nuestros días para describir 
la sutil hermosura de las cosas imperfectas, 
mudables, incompletas. La belleza serena de 
objetos y superficies humildes, como los materiales 
que componen la colección Energía Natural.

The collection

The collection reflects on the surface of the 
substrates the natural wood produced by the 
meteorological elements in the nature: the white 
wood discolored by the sea, the gray tones of the 
cane, the silvery bark of the trees, the dark aged 
wood ... each with a different textures.

The wood

The oak parquet consists of three layers cross 
engineered, made with natural and renewable 
materials that imply a lower environmental 
impact. The exposed layer is hardwood and 
the counterbalance of spruce in order to obtain 
maximum balance and stability. Being natural, it 
contains knots and grains from the wood itself.

Wabi Sabi

With the term Wabi Sabi, Japanese culture refers 
to a special quality of things that determines their 
beauty, an irresistible attraction for those who 
appreciate the quality of eroded materials, wear 
and tear caused by the passage of time in nature, 
the imperfection of the hand of the craftsman. 
A formal philosophy that has come to describe 
the subtle beauty of imperfect, changeable and 
incomplete things. The serene beauty of humble 
objects and surfaces, such as the materials that 
compose the Energía Natural collection.
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Textures / Texturas

Colors & Textures / Colores y Texturas Energía Natural by Joan Lao

Liso

It shows a smooth texture
with a flat surface. Natural 
treatment without any effect.

Muestra una textura lisa
con superficie plana sin
erosionar.Tratamiento natural
sin ningún tipo de efecto.

Erosión

Reproduces the action of 
the environmental agents 
on wood, improving its 
appearance and locating it 
in a natural place. Superficial 
scratching.

Reproduce la acción de los
agentes atmosféricos sobre
la madera embelleciéndola
y ubicándola en un paraje
natural. Rayado superficial.

Corte

A rigorous treatment that 
provides the planks with a 
special wear characteristic. 
Superficial scratching, 
combined with cutting with a 
crosscut saw.

Un tratamiento rugoso que
da un carácter especial
de desgaste a las lamas.
Rayado superficial y
combinado con corte de
sierra transversal.

Envejecido

The action of time faithfully 
reproduced on the wood by 
means of a daring texture.
Deeper scratching, edges hit 
with a brush.

La acción del tiempo queda
reflejada fielmente en la
madera a través de una
textura audaz. Rayado más
profundo.

Decapado

The same procedure used 
to recover old furniture, i.e. 
stripping off the paint and
uncovering the signs of other 
times. Superficial scratching 
with patina in the grain.

Como los antiguos muebles
recuperados donde las
capas de pintura se
eliminan superficialmente
dejando rastros de otras
épocas. Rayado superfcial
con patina en la veta.

Canaleto
Corte

Colina
Erosión

Decolorado Gris
Erosión

Canaleto
Corte Decapado

Decolorado Blanco
Corte

Gris Claro
Corte

Canaleto
Envejecido

Decolorado Blanco
Envejecido

Gris Claro
Corte Decapado

Canaleto
Erosión

Decolorado Blanco
Erosión

Gris Claro
Decapado

Colina
Corte

Decolorado Gris
Corte

Gris Claro
Envejecido

Colina
Envejecido

Decolorado Gris
Envejecido

Gris Claro
Erosión

Colors & Textures / Colores y Texturas 

Gris Humo
Corte

FrFF iso rr Ranuradorr
Grooved Board*

Gris Humo
Envejecido

Gris Humo
Erosión

Gris Oscuro
Corte

Gris Oscuro
Corte Decapado

Gris Oscuro
Envejecido

Gris Oscuro
Erosión

Gris Plata Oscuro
Corte

Gris Plata Claro
Corte Decapado

Gris Plata Oscuro
Corte Decapado

Gris Plata Claro
Decapado

Gris Plata Oscuro
Decapado

Gris Plata Claro
Corte

Gris Plata Oscuro
Envejecido

Gris Plata Claro
Envejecido

Gris Plata Oscuro
Erosión

Gris Plata Claro
Erosión

Patina
Corte

Patina
Envejecido

Patina
Erosión

9

*see pag 19 / ver pag 19´*see p.19
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Grooved wall covering in Solid Oak /
Revestimiento de pared friso en Roble Macizo Energía Natural Patina Corte10 11



Energía Natural Decolorado Blanco Erosión

Robles
Collection 2 / Colección 2

by MH Parquets

La colección

Los parquets de la colección Robles muestran las
distintas personalidades de esta madera de gran 
calidad a través de sus tonos y texturas. Están 
creados a partir de tres capas, que se encolan 
cruzadas. La capa vista es de roble, mientras que 
la contracara de balanceo es de abeto: se logra 
así el mayor equilibrio. El origen totalmente natural 
de la madera de roble hace que cada lama tenga 
sus propias características.

La madera

La madera de roble siempre ha gozado de 
popularidad en Europa y ha sido muy valorada 
para la construcción de todo tipo de productos, 
desde muebles hasta navíos y barricas para 
envejecer el vino. Las actuales semillas de madera 
de roble se extendieron por el continente europeo 
a partir de 1830.
El nombre de roble se deriva de kratós, que 
en griego quiere decir poder o fuerza, y en la 
Antigüedad se le consideraba un árbol sagrado. 
Hoy sigue siendo muy especial gracias a la belleza 
de su madera, que tiene múltiples propiedades: 
es consistente, versátil , resiste bien el paso del 
tiempo y se adapta a los cambios de temperatura. 
Además, ninguna pieza de madera de roble es 
igual que otra: las creaciones elaboradas con
ella son siempre piezas únicas gracias a su 
tonalidad y personalidad.

The collection

The parquets of the Oak collection show the 
different personalities of this high-quality wood 
through its colors and textures. These parquets 
are made of three layers cross engineered. 
The exposed layer is made of oak, while its 
counterbalance is made of spruce: this allows 
the best balance. The totally natural origin of 
the oak wood means that each layer has its own 
characteristics.

The wood

Oak wood has always enjoyed popularity in Europe 
and has been highly valued for the construction of 
all types of products, from furniture to ships and 
barrels for aging the wine. The current seeds of oak 
wood spread throughout the European continent 
from onwards.
The name oak is derived from kratós, which in 
Greek means power or strength, and in ancient 
times it was considered a sacred tree. Today, it is 
still very special thanks to the beauty of its wood, 
which has multiple properties: it is consistent, 
versatile, stands the passage of time well and 
adapts to changes in temperature. In addition, 
no piece of oak wood is the same as another: 
whatever you create with it are always unique 
pieces thanks to their tone and personality.
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Colors & Textures / Colores y Texturas 

Clay
Erosión

Mole
Corte

Roble Oyster
Envejecido

Roble Oyster
Erosión

Roble Regio
Corte

Roble Regio
Decapado

Roble Regio
Envejecido

Roble Regio
Erosión

Roble Neve
Corte

Roble Neve
Envejecido

Roble Neve
Erosión

Roble Oyster
Corte
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Colors & Textures / Colores y Texturas Robles by MH Parquets

Roble Havanna
Envejecido

neRoble Champag
Envejecido

Roble Champagne
Erosión

Roble Havanna
Erosión

Roble Alma
Corte

Roble F
Corte

Roble Alma
Envejecido

Roble F
Envejecido

Roble Alma
Erosión

Roble F
Erosión

Roble Champagne
Corte

Roble Havanna
Corte

Roble Moka
Corte

Roble Natural 7477
Corte

Roble Natural 7477
Envejecido

Roble Natural 7477
Erosión

Roble Moka
EnvejecidoEnvejecido ros

Roble Natural
E ión

Roble Moka

Textures / Texturas

Liso

It shows a smooth texture
with a flat surface. Natural 
treatment without any effect.

Muestra una textura lisa
con superficie plana sin
erosionar.Tratamiento natural
sin ningún tipo de efecto.

Erosión

Reproduces the action of 
the environmental agents 
on wood, improving its 
appearance and locating it 
in a natural place. Superficial 
scratching.

Reproduce la acción de los
agentes atmosféricos sobre
la madera embelleciéndola
y ubicándola en un paraje
natural. Rayado superficial.

Corte

A rigorous treatment that 
provides the planks with a 
special wear characteristic. 
Superficial scratching, 
combined with cutting with a 
crosscut saw.

Un tratamiento rugoso que
da un carácter especial
de desgaste a las lamas.
Rayado superficial y
combinado con corte de
sierra transversal.

Envejecido

The action of time faithfully 
reproduced on the wood by 
means of a daring texture.
Deeper scratching, edges hit 
with a brush.

La acción del tiempo queda
reflejada fielmente en la
madera a través de una
textura audaz. Rayado más
profundo.

Decapado

The same procedure used 
to recover old furniture, i.e. 
stripping off the paint and
uncovering the signs of other 
times. Superficial scratching 
with patina in the grain.

Como los antiguos muebles
recuperados donde las
capas de pintura se
eliminan superficialmente
dejando rastros de otras
épocas. Rayado superfcial
con patina en la veta.
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 Roble Alma Erosión

Roble Alma Erosión Color on demand / Color a la carta16 17



Energía natural / Robles Formats / Formatos

Length

18

Formats / Formatos

19

20/6 mm
Length 1800 - 2400 mm 
(broken board in a package 
is allowed)
Width 220 mm
Thickness 20 mm
Top layer 6 mm
(Other widths to consult)

Special format / Medida especial

20/6 mm
Longitud 1800 - 2400 mm
(un porcentaje de cortometraje 
es admisible)
Anchura 220 mm
Grosor 20 mm
Capa noble 6 mm
(Otros anchos a consultar)

length

Length

length

Length

Ancho 100mm 

Box 180 m2

Box 2.628 m2

Caja 1,80 m2

Caja 2,628 m2

1 strip along its entire 
length with bevelling on 
the 2 long sides

1 strip along its entire 
length with bevelling on 
the 2 long sides

Ancho 220 mm 

length

Length

length

Length

Length

lengths

Ancho 210 mm 

Material: Roble
Listones: 100 mm ancho x 15 mm grueso
Largos aleatorios

Ancho 210 mm 

1 strip along its entire 
length with bevelling on 
the 2 long sides

1 strip along its entire 
length with bevelling on 
the 2 long sides

3 strips in width along its 
entire length with bevelling 
on the 2 long sides and 
several pieces in length of 
different dimensions

1 strip along its entire 
length with bevelling on 
the 2 long sides

Grooved Board / Friso Ranurado

(a percentage of broken board
is allowed in a package)

(Consult for other widths)

Grosor 14 mm
Capa noble 3,8 mm

Thickness 14 mm
Top layer 3.8 mm

Box 1.242 m2 Caja 1,242 m2

Box 3.168 m2 Caja 3,168 m2

Caja 2,76 m2



Perfiles de remate para transiciones continuas en
pavimentos de madera

Es un perfil en forma de T para colocar entre distintos
tipos de recubrimientos que están situados a la
misma altura. Estos perfiles de remate recubren
y protegen los cantos ante cargas mecánicas.
Los perfiles de remate no precisan de mantenimiento 
especial.

End profiles for continuous transitions in wood
pavements

It is a t-shaped profile to place between different
kinds of coatings located at the same height. These
end profiles cover and protect the edges in case of
mechanical loads. These profiles require no special 
maintenance.

Perfiles de remate para pavimentos de madera para
una protección segura de los cantos

Perfil destinado a proteger y decorar los cantos
exteriores en los pavimentos de madera, ya que
desvía las cargas al recubrimiento y al soporte,
protegiendo así el pavimento de deterioros
eventuales. También puede utilizarse para
transiciones entre diferentes tipos de pavimento,
remates de zócalos o peldaños, entre otros. Es apto,
del mismo modo, para separaciones limpias entre
distintos materiales de recubrimiento.

Finishing profiles for continuous transitions on
wood flooring

Profile to protect and decorate the exterior edges
of wood pavements. It transmits point loads into
the surface covering and substrate, protecting the
pavement against possible damages. This profile
can be used in transitions between different surface
coverings, baseboards or steps, among others.
In addition, this profile is also suitable for clean
separation between different surfaces.

Transitions / Transiciones

MH Parquets does not supply any of these materials. There are several profiles for different kinds of finishes and multiple possibilities.
All this information can be found at www.schluter.es

MH Parquets no suministra ninguno de estos materiales. Existen varios perfiles para remates de diferentes tipos y múltiples posibilidades.
Toda esta información la encontrará en www.schluter.es

Los perfiles de remate y los que sirven para juntas de movimiento son elementos clave para la protección de las zonas de transición en los pavimentos de madera. 
Existen soluciones para cada caso: transiciones continuas, con la misma o diferentes alturas, juntas en movimiento, juntas perimetrales y juntas de entrega que deberán 
escogerse según la carga mecánica que vayan a soportar, los materiales utilizados o las características técnicas del espacio.

Schiene-ES perfil de remate de pavimentos Dilex-KS para juntas de movimiento

Finishing profiles and those used for movement joints are key to protecting transition areas between wooden floors or wooden floors 
with any other flooring, such as ceramic, carpet...
There are solutions for each case: continuous transitions, with the same or different heights, joints in movement, perimetral joints and 
delivery joints. 
Depending on the mechanical load that they are going to support, the materials used or the technical characteristics of the space, 
these joints may vary.

MH Parquets does not supply any of these materials. There are several profiles for different kinds of finishes and multiple options.

All of this information can be found at www.schluter.es 

Herringbone

Los perfiles de remate y los que sirven para juntas de movimiento son elementos  clave para la protección de las zonas de transición 
entre pavimentos de madera o pavimentos de madera con otro tipo de pavimentos como cerámica, moqueta …
Existen soluciones para cada caso: transiciones continuas, con la misma o diferentes alturas, juntas en movimiento, juntas 
perimetrales y juntas de entrega que deberán escogerse según la carga mecánica que vayan a soportar, los materiales utilizados o 
las características técnicas del espacio.

MH Parquets no suministra ninguno de estos materiales. Existen varios perfiles para remates de diferentes tipos y múltiples posibilidades.

Toda esta información la encontrará en www.schluter.es 

Transitions / Transiciones 

Installation Options / Opciones de Instalación

Fishbone

La capa noble es roble europeo procedente de zonas 
con gestión forestal sostenible

Energía Natural / Robles Maintenance & Cleaning / Mantenimiento y Limpieza

,
,

Due to the high temperatures in summer, it is advisable to ventilate the
house daily to renew the air. In winter, maintain a healthy temperature
and humidity level to avoid as far as possible the natural movement 
of the wood.

It is advisable to place containers with water in the area, as the 
heating makes the environment very dry and separations between 
planks can occur if the wood is excessively dry. In the case of new 
homes that are not going to be inhabited immediately, it is strongly 
recommended to follow the instructions below:

Ideal temperature: 16ºC - 22ºC.
Ideal relative humidity: 40% - 65%.

For daily cleaning, use a dry cloth, vacuum cleaner or mild neutral 
soap without wax. For more in-depth cleaning, wipe over using a 
damp cloth. Never wet the cloth too much or use scouring pads or 
cloths that could damage the material.

Protect areas of furniture that are in contact with the floor using felt
covers, carpet. Avoid walking on the flooring platform with pointed 
heels. Avoid knocks to the flooring from hard objects.

The top layer is European oak from sustainable forest 
management areas

in the same space.
Installation in 90 degree 
herringbone pattern.

Installation in 45 degree 
fishbone pattern.

Installation in a square
shape. The side or the 
lenght of the square is 
always an exact multiple
of the plank width.

It has the same plank
width combined with
different length sizes,
which are always a 
multiple of the width.
Magnum has a width
of 210 mm and lengths
of 210 mm, 420 mm
and 630 mm.

Tiene el mismo ancho
de tabla con diferentes
largos, que son siempre 
múltiplos del ancho.
Magnum se presenta
con 210 mm de ancho y 
largos de 210 mm, 
420 mm y 630mm.

Instalación en formato
Espiga de 45 grados.

Instalación en forma
de cuadros. El lado o
largo del cuadrado es 
siempre múltiplo exacto
del ancho de tabla.

Installation of the
parquet in a traditional
way.

Traditional / Tradicional 

Domino / Dominó Fishbone / Punta Hungría Espiga 45°

Multiformat / Multiformato Herringbone / Espiga 90°
Installation of different
widths in the same space.

Installation in 90 degree
herringbone pattern.

Instalación en formato
Espiga de 90 grados.

Instalación de diferentes
anchos en un mismo
espacio.

Instalación del parquet
de forma tradicional.

Checkered / Damero



Conektors Roble Natural - Black Spot

Conektors
Collection 3 / Colección 3

by A.P.O

The collection

The collection that marks a turning point in the 
design of parquet, was born from the collaboration 
of MH Parquets with A.P.O. on the premise that 
parquet is a structure, a system. This construction 
is the result of the adhesion of separate pieces of 
wood joined one by one to form a whole.

With the Conektors collection, these joints are 
highlighted, creating tension points where the 
wood joins both horizontally and vertically. These 
pieces contrast with the tones of the wood, create 
tension points, guide routes and delimit spaces. 
Traditional parquet compositions are put at the 
service of a new language to create new meanings.

The collection can be classified according to the 
shape of the connector, either:

Line or Spot

The showcase, available in eight colors, has been 
designed to highlight the wood and offer options 
that, together with the different compositional 
combinations, allow a high level of customization of 
the space.

Joint of 2 strips / Junta de 2 lamas Conektors connecting piece / Pieza de enlace Conektors

23

La colección

La colección, que marca un punto de inflexión 
en el diseño de parquet, nace a partir de la 
colaboración de MH Parquets con A.P.O. sobre la 
premisa de que el parquet es una estructura, un 
sistema. Esta construcción es el resultado de la 
adhesión de piezas de madera independientes 
unidas una a una para conformar un todo.

Con la colección Conektors se resaltan estas 
uniones, creando puntos de tensión donde las 
maderas se unen, tanto en su eje horizontal como 
vertical. Estas piezas contrastan con los tonos 
de la madera, crean tensiones, pautan recorridos 
y delimitan espacios. Las composiciones 
tradicionales del parquet se ponen al servicio de 
un nuevo lenguaje para crear nuevos significados.

La colección se puede clasificar según la forma 
del conector, ya sea:

Line (línea) o Spot (rectangular)

La carta, disponible en ocho colores, se ha 
concebido para resaltar la madera y ofrecer 
opciones que, juntamente con las distintas 
combinaciones compositivas, permitan una gran 
personalización del espacio.

22
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Roble Gris - Humo

Roble Natural

Spot Colors

Installation Options / Opciones de Instalación

length

length



Conektors Roble Natural - Planet Blue Spot

Conektors Roble Natural - Nordic White Line

Conektors Roble Natural - Black Line26 27



Special production / Producción especial con bisel

Collection 4 / Colección 4

Especies
by MH Parquets

La colección

Estos parquets de maderas nobles proceden 
de especies de todo el mundo. Con acabados y 
tratamientos de última generación.
Estas características, junto con procesos internos 
de fabricación y endureciendo la capa superior 
de madera, han demostrado su aptitud incluso en 
las situaciones más exigentes. Además, la capa 
superior asegura un resultado duradero.
Si el suelo se desgasta con el uso, se puede 
pulir, cepillar y tratar dejándolo como nuevo. 
Están protegidos con seis capas de barniz, libre 
de formaldehídos, disolventes e isocianatos. 
Finalmente, son secados con lámparas 
ultravioletas para garantizar el acabado con una
superficie duradera de bajo mantenimiento, 
saludable e higiénica.

The collection

These hardwood parquet floors come from 
species from all over the world, providing the 
latest generation of finishes and treatments. These 
characteristics, together with internal manufacturing 
processes and hardening the top layer of wood, 
have demonstrated their suitability even in the most 
demanding situations. In addition, the top layer 
ensures a lasting result.
If the floor wears out with the use, it can be polished, 
brushed and treated, leaving it as good as new. They 
are protected with six layers of varnish that is free 
of formaldehyde, solvents and isocyanates. Finally, 
they are dried with ultraviolet lamps to guarantee the 
finish with a durable surface that is low maintenance, 
healthy and hygienic.
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30 31

Longuitud 1500 mm
Ancho 138 mm
Grosor 14 mm

Longuitud 2190 mm
Ancho 210 mm
Grosor 14 mm

and Oak Pirineos

Caja 1,242 m2Box 1,242 m2

Caja 2,76 m2

Doussie, Sucupira, Ash 

Maintenance

Cleaning Limpieza

Mantenimiento

Types of wood available:

1 strip in width along its 
entire length.

1 lama a lo ancho en 
toda su longitud.

Length 1500 mm
Width 138 mm
Thickness 14 mm

Length 2190 mm
Width 210 mm
Thickness 14 mm

Jatoba, Cherry, Walnut,
Sucupira and Oak

Standard Estándar Colonial Colonial

Measures:
Measures: Medidas:

Medidas:

Maderas disponibles:
Maderas disponibles:

Paquete:
Paquete:

Package:

Classic: Clásica:

2 strips in width and several 
pieces in length, of different 
dimensions.

2 lamas a lo ancho y varias 
piezas a lo largo, de distintas 
medidas.

3 strips in width and several 
pieces in length, of different 
dimensions.

3 lamas a lo ancho y varias 
piezas a lo largo, de distintas 
medidas.

Types of wood available:

Due to the high temperatures in summer, it is advisable to ventilate the
house daily to renew the air. In winter, maintain a healthy temperature
and humidity level to avoid as far as possible the natural movement 
of the wood.

It is advisable to place containers with water in the area, as the heating 
makes the environment very dry and separations between planks can 
occur if the wood is excessively dry. In the case of new homes that are 
not going to be inhabited immediately, it is strongly recommended to 
follow the instructions below:

Ideal temperature: 16ºC - 22ºC.
Ideal relative humidity: 40% - 65%.

Debido a las altas temperaturas en verano es conveniente ventilar
la vivienda a diario para renovar el aire. En invierno mantaner una 
temperatura y humedad saludable para evitar al máximo los 
movimientos naturales de la madera.

Es conveniente colocar recipientes con agua, ya que la calefacción 
reseca mucho el ambiente y pueden producirse separaciones entre 
lamas de la tarima si la madera se resaca en exceso. En el caso
de viviendas nuevas que no vayan a habitarse inmediatamente, se
recomienda encarecidamente seguir las instrucciones descritas a 
continuación:

Temperatura ideal 16°c - 22°c.
Hymedad relativa ideal: 40% - 65%

Para una limpieza diaria usar un paño seco, un aspirador o jabón
suave neutro, sin ceras. Para Limpiezas más profundas, pasar un
estropajos o bayetas que puedan dañar el material. Instalar felpudos
eficaces en las entradas.

Proteger las zonas de los muebles que estén en contacto con la 
tarima utilizando tapas de fieltro, moqueta. Evitar andar por la tarima 
con tacones pintiagudos. Evitar golpes con objetos contundentes en 
la tarima.

For daily cleaning, use a dry cloth, vacuum cleaner or mild neutral soap 
without wax. For more in-depth cleaning, wipe over using a damp cloth. 
Never wet the cloth too much or use scouring pads or cloths that could 
damage the material.

Protect areas of furniture that are in contact with the floor using felt
covers, carpet. Avoid walking on the flooring platform with pointed 
heels. Avoid knocks to the flooring from hard objects.

Types of wood available:

Caja 2,76 m2Box 2.76 m2

Package:
Box 2.76 m2

Jabota, Beech, Cherry, Iroko, 
Merbau, Walnut, Maple, 
Doussie, Sucupira, Ash 
Smoked, and Oak Prineos.

Jabota, Haya, Cerezo, Iroko, 
Merbau, Nogal, Fresno, Arce, 
Doussie, Sucupira, Smoked y 
Roble Pirineos.

Jabota,Cerezo, Nogal, 
Sucupira y Roble.

Colors / Colores Formats / Formatos

Length 2190 mm
Width 210 mm
Thickness 14 mm

Longitud 2190 mm
Anchura 210 mm
Grosor 14 mm

Measures: Measures:

Box 2.72 m2
Package: Paquete:

Maderas disponibles:
Jabota, Maple, Beech, Iroko, 
Merbau, Doussie, Sucupira, 
Cherry and Ordesa Oak.

Jabota, Haya, Cerezo, Iroko,
Merbau, Arce, Doussie, 
Scupira, Roble Ordesa.



Eucalyptus / Eucalipto

Collection 5 / Colección 5

Outdoor
by MH Parquets

La colección

Esta colección para exteriores surge de Energía 
Natural, con la que comparte su espíritu de 
madera expuesta a los efectos de la naturaleza. 
En este caso, la madera es de fresno y eucalipto, 
siendo sometida a un termotratamiento con 
temperaturas entre los 180ºC y los 220ºC. No se 
ha utilizado ningún biocida o productos químicos 
añadidos, por lo que son productos sensibles 
con el medio ambiente y la madera es totalmente 
reciclable. Su tratamiento en superfcie requiere de 
mucha experiencia y conocimientos técnicos.

El Eucalipto
Es una madera renovable y reciclable que proviene 
de bosques cultivados. El desarrollo de estos 
bosques, con origen en Argentina en los años 
1940s y extensión internacional en los 1970s, ha 
supuesto un cambio en la cultura maderera, pues 
quita presión al uso de maderas nativas y ayuda a 
preservar los ecosistemas naturales.

El Fresno
Es una madera fuerte y estable que muestra una 
gran resistencia. En su estado natural es de tonos 
amarillos y blancos con toques brillantes.

The collection

This outdoor collection comes from Energía 
Natural, with both sharing the spirit of wood 
exposed to natural elements. In this case, 
products are made of eucalyptus and ash wood, 
and have been subjected to a heat treatment 
with temperatures between 180ºC and 220ºC. No 
biocides nor added chemicals have been used, 
which makes them environmentally sensitive 
products and the wood is totally recyclable. Its 
surface treatment treatment requires a lot of 
experience and technical knowledge.

Eucalyptus
It is a renewable and recyclable wood that comes 
from cultivated forests. The development of these 
forests, which have their origins in Argentina in 
the 1940s and expanded worldwide in the 1970s, 
has meant a change in timber culture. It removes 
pressure from native woods and helps to preserve 
natural ecosystems.

Ash
It is a strong and stable wood with great resistance. 
In its natural state, it has yellow and white tones 
with bright touches.
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Eucalyptus / Eucalipto3534

lengths

lengths

Opciones de InstalaciónInstallation Options / Opciones de Instalación

Termotratado

,

Liso

It shows a smooth texture
with a flat surface. Natural 
treatment without any effect.

Muestra una textura lisa
con superficie plana sin
erosionar.Tratamiento natural
sin ningún tipo de efecto.

Thermotrated Ash
Fresno Termotratado

Thermotrated Eucalyptus
Eucalipto Termotratado

Erosión

Reproduces the action of 
the environmental agents 
on wood, improving its 
appearance and locating it in 
a natural place. Superficial
scratching.

Reproduce la acción de los
agentes atmosféricos sobre
la madera embelleciéndola
y ubicándola en un paraje
natural. Rayado superficial.

Finishes / Acabados
Crudo o Aceitado
Without finishing or Oil finished

Corte

A rigorous treatment that 
provides the strips with a 
special wear characteristic. 
Superficial scratching, 
combined with cutting with a 
crosscut saw.

Un tratamiento rugoso que
da un carácter especial
de desgaste a las lamas.
Rayado superfcial y
combinado con corte de
sierra transversal.

If it is oiled, it is recommended to do it every 6 or 12 months, 
depending on the weather conditions. Clean first with water and 
neutral detergent, apply a layer of oil (factory recommended) 
emulsified in water and applicable to a brush or roller.

When installed without finishing, the properties of the wood remain 
intact despite the fact that the natural brown/tan color of the 
wood fades and turns gray over time due to UV rays. This grayish 
appearance is equally elegant. The recommended cleaning is also 
with water and neutral detergent.

Textures / Texturas

Colors / Colores



Eucalyptus / EucaliptoEucalyptus / Eucalipto
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Recycled Wood / Madera Reciclada

Recycled Wood

La colección

Esta madera ha tenido una vida útil previamente y 
ha sido reciclada como parte de nuestra defen-
sa de la sostenibilidad forestal. Para ello, se ha 
limpiado y se ha texturizado. Posteriormente puede 
ir acabado con aceite. 
El reciclaje de la madera que consumimos es 
necesario para la conservación del ecosistema. 
La madera representa el 10% de los residuos acu-
mulados en los países industrializados, aunque en 
algunos está prohibido depositarla en los vertede-
ros y se reutiliza para crear aglomerado, mantillo 
o material para construir carreteras. En el caso 
de España, hay ciudades que logran recuperar 
hasta un 80% de sus residuos. En un país en que 
los montes cada vez están más despoblados, 
el reciclaje de la madera se ha convertido en un 
proceso imprescindible para la sostenibilidad 
medioambiental.

The collection

This wood has had a previous life cycle and has 
been recycled as part of our commitment to forest 
sustainability. To that end, it has been cleaned and 
texture has been applied. An oil finish can then be 
added.
Recycling the wood we use is necessary to 
preserve the natural ecosystem. Wood represents 
10% of the accumulated waste in industrialized 
countries, although some of them forbid placing 
it in landfills and wood is reused to create particle 
board, topsoil or road building material. In Spain, 
there are cities that manage to recover up to 80% 
of the waste. Recycling wood has a key process for 
achieving environmental sustainability in a country 
where forests are decreasing day by day.
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Recycled Wood / Madera Reciclada

Recycled Wood / Madera Reciclada
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Print hexágonos sobre roble
Hexagons print on oak wood

Print geométrico sobre roble
Geometric print on oak wood

42

Print

Imprima sus ideas

Utilizamos las técnicas más innovadoras para 
imprimir cualquier cosa que necesite para sus 
proyectos como logotipos, señales o texto.

Print your ideas

We use the the most innovative techniques to print
anything you need for your projects as logos, signs 
or text.
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Tiles
Cree su propia superficie con la ayuda de nuestro 
equipo que hará de su parquet algo único.

Material: Robles
Dimensiones y colores a consultar

Create your own surface with the help of our team 
that will make your parquet unique.

Material: Oak
Consult for dimensions and colors

Versalles

4746

Cross-framed

Diamond - 3D effect

Versailles

Windrose



Floor / Suelo: Energía Natural 
Decolorado Blanco Corte 48 49



Floor / Suelo: Energía Natural Decolorado Blanco Corte

Floor / Suelo: Energía Natural Decolorado Blanco Corte Floor / Suelo: Energía Natural Decolorado Blanco Corte

Energía Natural Decolorado Blanco Corte

Floor / Suelo: Energía Natural Decolorado Blanco Corte
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Walls / Paredes: Gris Humo Erosión y 
Gris Oscuro Corte Decapado
Floor / Suelo: Gris Oscuro Envejecido

Floor / Suelo: Decolorado Gris Corte y Gris Claro Corte

Walls / Paredes: Canaleto Corte y Canaleto Envejecido 
Floor / Suelo: Canaleto Erosión

5352

Design ideas made with parquet combined with other materials - 3D simulation
Propuestas de instalación con otros materiales - simulación 3D



Floor / Suelo: Roble Regio Erosión

Floor / Suelo: Roble Regio Erosión

Energía Natural Collection / Colección Energía Natural
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Floor / Suelo: Energía Natural Decolorado
Blanco y Gris Oscuro Erosión56 57
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The Yellow Ink

the consumer that the wood comes from a

P

En el caso de las ofertas realizadas sobre suelos de muestra, el color y la textura

Todos los productos de MH Parquets están sujetos a los controles de calidad
más estrictos tanto en la madera utilizada como en todos los procesos
de fabricación del parquet. Sin embargo, si se detecta alguna irregularidad, 
comuníquese con su instalador.

La madera utilizada en todas las colecciones de MH Parquets proviene de 
bosques gestionados bajo las reglas y criterios de sostenibilidad, utilizando 
barnices no dañinos, que significa que está exento de emisiones de interior y 
que cumple con ISO 9001: 2015

This guarantee does not cover damage to any plank caused by subfloor moisture, 
floods, wet mopping, leaking appliances or stagnant water. We will not be liable in 
the event of naturally occurring elements of wood flooring, including but not limited 
to, open knot holes or other characteristics resulting from true craftsmanship or the 
manual scraping of the flooring. We do not assume responsibility for any flooring 
damage caused by misuse, abuse damage due to accidents or other events 
beyond our control.
No guarantee is provided for installations in industrial applications. Obviously, we
cannot be reponsible for extreme conditions such as extreme heat, moisture,
dryness or rapid fluctuations of any such conditions. Our guarantee does not cover
alterations (including refinishing) or repairs made to the flooring. The purchaser 
shall have to consider the biological, physical and chemical properties when 
buying and using the wood. Wood is a natural product. Two boards of the same 
wood will never be the same. Its structure or grain does not follow a fixed pattern 
and can give rise to variations of tone that differ from the sample. A sample can 
provide a general idea but in the same installation it is possible to find slight 
differences in color and therefore no claims can be made in respect to this. If an 
offer is made on a sample basis, the color and texture of the samples shall
not be deemed guaranteed qualities. Samples provided will only represent an
average condition of the goods. Any complaint must be stated before use of the 
product. MH Parquets shall not be responsible for costs incurred when a floor 
with visible defects has been installed, so that, any subsequent objections shall 
be ruled out.
The guarantee does not extend to the floor covering after installation.
All MH Parquets products are subject to the strictest quality controls both in the 
wood used and in all manufacturing processes of the parquet. However, if any 
irregularities are detected, please contact your installer.

The wood used in all collections of MH Parquets comes from forests managed
according to sustainability rules and criteria, using non-harmful varnishes, which 
means that it is exempt from indoor emissions and that it complies with ISO 
9001:2015.
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Concept, graphic design and production - Concepto, diseño y producción: The Yellow Ink
Text -Texto: Miguel Lagoma
Photography - Fotografía: Rafael Vargas
Printed in - Impreso en Barcelona Octubre 2017
Printed by - Impresión: Arts Gràfiques Gràfiko SL

Copyright@ 2017 MH Parquets, S.L.
Todos los derechos reservados

MH Parquets respects the environment and that is why the company has been 
awarded the certificates that guarantee to the consumer that the source of the 
wood is sustainable and respects the planet. The Forest Certifcation is an excellent 
market tool that guarantees and demonstrates to the consumer that the wood 
comes from a forest managed in a responsible and sustainable way.

The Chain of Custody Certifcation is the mechanism that verifes that the wood
used by the processing industry comes from forests managed according to
sustainability criteria. It is the stage after the Certifcation of Sustainable Forest
Management and is necessary in order to know the source of the product you are 
buying.

cualidades garantizadas
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Guarantee / Garantía
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